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TORAH SERVICE

Ein kamokha va-elohim Adonai, v’ein k’ma’asekha.
Malkhut’kha malkhut kol olamim,
u-memshalt’kha b’khol dor va-dor.

Adonai melekh, Adonai malakh,
Adonai yimlokh I'olam va-ed.
Adonai oz I"lamo yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom.

Av ha-rahamim heitivah virtzon’kha et Tziyon,
tivneh homot Y’rushalayim.
Ki v’kha I'vad batahnu, Melekh el ram v’nisa, Adon olamim.

None compare to You, Adonai, and nothing compares to Your
creation. Your sovereignty is everlasting; Your dominion
endures throughout all generations.

Adonai reigns, Adonai has reigned, Adonai shall reign
throughout all time. May Adonai grant His people strength;
may Adonai bless His people with peace.

Source of compassion, favor Zion with Your goodness; build
the walls of Jerusalem. For in You alone do we put our trust,
Sovereign — exalted, eternal God.

We rise as the Ark is opened.

Va-y’hi binso’a ha-aron, va-yomer Mosheh:
Kumah Adonai v'yafutzu oyvekha, v'yanusu m’san-ekha mi-panekha.

Ki mi-Tziyon tetze Torah, u-d’var Adonai mirushalayim.
Barukh she-natan Torah I'amo Yisra-el bi-k’dushato.

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say:
Arise, Adonai! May Your enemies be scattered;
may Your foes be put to flight.

Torah shall come from Zion,
the word of Adonai from Jerusalem.
Praised is God who gave the Torah to Israel in holiness.

On Shabbat:
ZOHAR, Parashat Vayakhel

Ruler of the universe, praised be Your name and Your sov-
ereignty. May Your favor abide with Your people Israel, and may
Your redeeming power be revealed to them in Your sanctuary.
Bless us with Your light, and with compassion accept our prayer.
May it be Your will to grant us long life and well-being, to count
me among the righteous and to guard me, my family, and all
Your people Israel with compassion. You nourish and sustain all
life. You rule over all, even kings, for dominion is Yours.
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I am the servant of the Holy One, whom I revere and whose Torah
I revere at all times. Not on mortals do I rely, nor upon angels
do I depend, but on the God of the universe, the God of truth,
whose Torah is truth, whose prophets are truth, and who abounds
in deeds of goodness and truth. In God do I put my trust; unto
God’s holy, precious being do I utter praise. Open my heart to
Your Torah. Answer my prayers and the prayers of all Your
people Israel for goodness, for life, and for peace. Amen.

Bei ana rahetz, v'lishmei kadisha yakira ana eimar tushb’han.
Y’hei ra’ava kodamakh d'tiftah libi b’oraita,

v'tashlim mish’alin d’libi v’liba d’khol amakh Yisra-el,

I'tav ul’hayin v’lishlam. Amen.

On Festivals (excluding Shabbat):

Adonai Adonai El rahum v’hanun,

erekh apayim v'rav hesed ve’emet, notzer hesed la’alafim,

nosei avon va-fesha v’hata-ah v’nakeh.
Adonai, Adonai, God gracious and compassionate, patient,
abounding in kindness and faithfulness, assuring love for a
thousand generations, forgiving iniquity, transgression, and
sin, and granting pardon.

Private meditation

Fulfill the worthy wishes of my heart, Adonai; grant me (and
my wife/husband/children/parents) and my entire family the
privilege of doing Your will wholeheartedly. Help us to overcome
the evil impulse, and let Your Torah be our portion. Make us
worthy of sensing Your presence. Touch our lives with the spirit
of wisdom and insight, of resolution and strength, of knowing and
revering You. May it be Your will, Adonai our God and God of
our ancestors, that we have the privilege of doing deeds that
are good in Your sight, walking in paths of honesty. Instill
in us the holiness of Your mitzvot, that we may be worthy of
a long and happy life, as well as life eternal. Guard us from
evil deeds and evil times that threaten the world. May all who
trust in Adonai be embraced by lovingkindness. Amen.

May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

Va-ani t'filati I’kha Adonai et ratzon,
Elohim b’rov hasdekha aneni be-emet yish-ekha.

I offer my prayer to You, Adonai, at this time of grace.
In Your abundant mercy answer me with Your saving truth.
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The Sefer Torah is taken from the Ark.

Reader, then congregation:
Sh’ma Yisra-el Adonai Eloheinu Adonai ehad.
Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.

Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh sh’'mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, holy in spirit.

On Hoshana Rabbah and Simhat Torah:
Ehad Eloheinu, gadol Adonenu, kadosh v’nora sh’'mo.
Unique is our God, supreme our Ruler, holy and awesome in spirit.

Reader:
Acclaim Adonai with me; let us exalt God together.

Reader and congregation:
L'kha Adonai ha-g’'dulah v’ha-g'vurah v’ha-tiferet
v’ha-netzah v’ha-hod, ki khol ba-shamayim u-va-aretz,
I’kha Adonai ha-mamlakhah v’ha-mitnasei I’khol 'rosh.
Rom’mu Adonai Eloheinu
v’hish-tahavu la-hadom raglav, kadosh hu.
Rom’mu Adonai Eloheinu v'hish-tahavu I’har kodsho,
ki kadosh Adonai Eloheinu.

Yours, Adonai, is the greatness, the power, and the splendor.
Yours is the triumph and the majesty, for all in heaven and on
earth is Yours. Yours, Adonai, is supreme sovereignty. Exalt
Adonai; worship God, who is holy. Exalt Adonai our God, and
bow toward God’s holy mountain. Adonai our God is holy.

May the Merciful One show mercy to the people He has always
sustained, remembering His covenant with our ancestors. May
God deliver us from evil times, restrain the impulse within us to
do evil, and grace our lives with enduring deliverance. May God
answer our petition with an abundant measure of kindness and
compassion.

Torah Reader (or Gabbai):
May God help, save, and shield all who trust in Him. And let us
say: Amen. Let us all declare the greatness of God and give honor
to the Torah. (Let the first to be honored come forward.) Praised
is God who gave the Torah to Israel in holiness.

Congregation and Torah Reader:
V’atem ha-d’vekim badonai Eloheikhem hayim kulkhem hayom.
You who remain steadfast to Adonai your God have been
sustained to this day.
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Each congregant receiving an "5y recites these nis7a.
Before the Reading:
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B’rakhah recited by one who has recovered from a
serious illness, returned safely from a long journey, or
survived a life-threatening crisis (including childbirth)

D2V 970 WK M TRx 2
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Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam
ha-gomel I"hayavim tovot, she-g’'malani kol tov.
Congregation responds:
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Mi she-g’'malkha (she-g'malekh /she-g’'malkhem) kol tov,
hu yigmol’kha (yigm’lekh/yigmol’khem) kol tov, selah.

In many congregations, one of the following n1372
is recited by parents of a myn nasa:
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Each congregant receiving an aliyah recites these b’rakhot.

Before the Reading:
Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.

Congregation responds:
Barukh Adonai ha-m’vorakh |'olam va-ed.

Congregant repeats above response, then continues:
Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu mi-kol ha-amim, v’natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai, noten ha-Torah.

After the Reading:

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet, v’hayei olam nata b’tokhenu.
Barukh atah Adonai, noten ha-Torah.

Praise Adonai, the Exalted One.
Praised be Adonai, the Exalted One, throughout all time.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
choosing us from among all peoples by giving us the Torah.
Praised are You Adonai, who gives the Torah.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
giving us the Torah of truth, planting within us life eternal.
Praised are You Adonai, who gives the Torah.

% BIRKAT HA-GOMEL

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
showing goodness to us beyond our merits,
for bestowing favor upon me.

Congregation responds:

May God who has been gracious to you
continue to favor you with all that is good.

In many congregations, one of the following b’rakhot
is recited by parents of a Bar/Bat Mitzvah:
Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha-olam,
1. she-heheyanu, v’kiy’manu, v’higi-anu la-z’'man ha-zeh.
Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
granting us life, sustaining us, and enabling us to reach this day.
2. (she-p’tarani/she-p’taranu) me-onsho shel zeh/me-onshah shel zo.
Praised is the One who has brought us to this time
when our child assumes the obligation of mitzvot.
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% MI SHE-BERAKH

For those called to the Torah

A male:

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless _______ who has been called
to the Torah with reverence for God, the Torah, and Shabbat/and the
Festival. May the Holy One watch over him and the members of his
family, bringing blessing and success to all his worthy endeavors,
(with the privilege of going up to Jerusalem for the Festival,) together
with our fellow Jews everywhere. And let us say: Amen.

A female:
May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless ___ who has been called

to the Torah with reverence for God, the Torah, and Shabbat/and the
Festival. May the Holy One watch over her and the members of her
family, bringing blessing and success to all her worthy endeavors,
(with the privilege of going up to Jerusalem for the Festival,) together
with our fellow Jews everywhere. And let us say: Amen.

Plural:
May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless ( and and/

all those) who have been called to the Torah with reverence for God,
the Torah, and Shabbat / and the Festival. May the Holy One watch
over them and their families, bringing blessing and success
to all their worthy endeavors, (with the privilege of going up to
Jerusalem for the Festival,) together with our fellow Jews everywhere.
And let us say: Amen.

For those about to be married (Aufruf)

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless the Hatan ____ and
the Kallah _____ |, soon to be joined under the huppah,
who has/have been called to the Torah with reverence for God,
the Torah, and Shabbat/and the Festival. May the Holy One help
them to build a Jewish home filled with love and harmony,
peace and companionship. May God bring them fulfillment in all
their worthy endeavors. And let us say: Amen.
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For a Bar Mitzvah

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless , who has
been called to the Torah upon reaching the age of mitzvot, with
reverence for God, the Torah, and Shabbat/and the Festival. May
the Holy Omne protect and sustain him, helping him to be
wholehearted in his faith, to study Torah and fulfill mitzvot, and to
walk in God’s ways. May his parents rear him to maturity, guiding
him to a love of Torah, to the huppah, and to a life of good deeds.
May he find favor before God and the community. And let us say:
Amen.

For a Bat Mitzvah

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless , who has
been called to the Torah upon reaching the age of mitzvot, with
reverence for God, the Torah, and Shabbat/and the Festival. May
the Holy One protect and sustain her, helping her to be wholehearted
in her faith, to study Torah and fulfill mitzvot, and to walk in God’s
ways. May her parents rear her to maturity, guiding her to a love of
Torah, to the huppah, and to a life of good deeds. May she find favor
before God and the community. And let us say: Amen.

For one who is ill

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah,

Male:

bring blessing and healing to ____ . May the Holy One
mercifully restore him to health and vigor, granting him physical
and spiritual well-being,

Female:
bring blessing and healing to ____ . May the Holy One
mercifully restore her to health and vigor, granting her physical
and spiritual well-being,

For all who are ill:

bring blessing and healing to (____, and) all those who suffer
illness within our congregational family. May the Holy One
mercifully restore them to health and vigor, granting them
physical and spiritual well-being,

together with all others who are ill. And although Shabbat/Yom Tov
is a time to refrain from petitions, we yet hope and pray that healing
is at hand. And let us say: Amen.
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For the well-being of a mother after childbirth
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For the parents of a newborn daughter
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For the mother of a newborn daughter
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For the parents of a newborn son
(The son is named at the 15m n™3.)
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For the well-being of a mother after childbirth
May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless ___ who has given birth
to a son/daughter. May the Holy One restore her to health and vigor,
granting her physical and spiritual well-being, along with all who are
in need of healing. And let us say: Amen.

For the parents of a newborn daughter

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,

Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless and and
the daughter born to them. May her name be known among the
people Israel as . May these parents be privileged

to raise their daughter to a love of Torah, to the huppah, and to a life
of good deeds. And let us say: Amen.

For the mother of a newborn daughter
May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless _____ and the daughter
born to her. May her name be known among the people Israel as
. May she be privileged to raise her daughter to a love of
Torah, to the huppah, and to a life of good deeds. And let us say:
Amen.

For the parents of a newborn son
(The son is named at the Brit Milah.)

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless and and
the son born to them. May these parents be privileged to raise their
son to a love of Torah, to the huppah, and to a life of good deeds. And
let us say: Amen.

For the mother of a newborn son

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless ____ and the son born
to her. May she be privileged to raise her son to a love of Torah, to
the huppah, and to a life of good deeds. And let us say: Amen.
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